
Гу лу, гу лу!

Пэй Гэ мечтала, наблюдая за кипящим супом. Синее пламя на плите постоянно нагревало
маленькую кастрюлю.

Сквозь прозрачную крышку было видно, как цвет супа в кастрюле постепенно меняется с
прозрачного на молочно-белый.

Воздух в кухне медленно наполнялся ароматом рыбного супа.

Чжан Мэнхуа уловила этот аромат из гостиной, вошла в кухню и увидела, что ее дочь
ошеломленно стоит на одном месте. Она рассмеялась и сказала: "Девочка, разве ты обычно не
ненавидишь готовить? Почему же ты настаиваешь на том, чтобы приготовить это самой?".

Этот суп было нелегко приготовить, так как для этого нужно было почистить рыбу и
подготовить множество ингредиентов.

Поэтому ей показалось странным, что ее дочь, которая обычно ненавидела такие
обременительные занятия, сегодня захотела заняться этим делом.

Голос Чжан Мэнхуа отвлек Пэй Гэ от тревожных мыслей о Цзи Цзымине.

"Мама, этот человек ранен и находится в больнице из-за меня, я должна выразить свою
искренность через это", - тихо ответила она, ее глаза выражали беспокойство.

Чжан Маньхуа увидела состояние дочери и с любопытством спросила: "Почему это из-за
тебя?".

"О, вчера, по дороге домой, произошел небольшой несчастный случай". Пэй Гэ боялась, что
Чжан Маньхуа будет волноваться, поэтому не стала рассказывать ей о том, что вчера ей
пришлось побриться.

"Из-за какого несчастного случая с вашим участием тот человек оказался в больнице?" Хотя
Пэй Гэ не сказала об этом вслух, Чжан Маньхуа уже догадалась, что этот "несчастный случай"
с ее дочерью был не маленьким.

"Ничего страшного. Хорошо, мама, я сейчас варю суп, не мешай мне". Сказав это, Пэй Гэ
протянула руку, чтобы убавить огонь.

Чжан Мэнхуа очень хотелось спросить Пэй Гэ, кто был ее другом в больнице - мужчина или
женщина, но она увидела, как серьезно ее дочь занята варкой супа.

Время шло, и ароматный запах рыбы становился все сильнее.

Пак!

Пэй Гэ наконец выключила огонь на плите.

Она подняла кастрюлю с супом, который варился целых три часа, и перелила его в
приготовленную ею ранее колбу-термос.

Сделав все это, она долго колебалась и уже собиралась позвонить Цинь Цитуну, чтобы
спросить, можно ли ей сейчас зайти в больницу, когда тот позвал ее.



"Сестра Пэй Гэ, вы можете приехать сейчас. Мои тетя и дядя только что ушли! Осталась только
медсестра! Поторопитесь!"

Рот Пэй Гэ скривился в улыбке от слов Цинь Цитуна, и она быстро ответила: "Хорошо, я сейчас
приду".

Положив трубку, она взяла свою сумочку и термос-флягу и сообщила Чжан Мэнхуа о своем
отъезде в больницу.

По сравнению с ночным небом, которое было раньше, сейчас было намного темнее. Автобусы,
проезжавшие мимо этого района, уже несколько часов назад совершили свой последний за
день рейс.

Поскольку она жила в относительно изолированном районе, такси сюда почти не заезжали, и
жители в основном передвигались на автобусах.

Пэй Гэ несла флягу и долго шла пешком, пока ей не удалось поймать такси.

"Сэр, отвезите меня в столичную больницу".

"Хорошо".

Такси помчалось в сторону больницы, в которой находился Цзи Цзымин, и пока она смотрела
на проплывающие мимо пейзажи через окно такси, ее сердце снова начало волноваться.

Интересно, как он там? Хотя врач определил, что это небольшое сотрясение мозга, это все
равно черепно-мозговая травма.

Эти мысли сопровождали ее всю дорогу до больницы.

Такси ехало долго и в конце концов прибыло в столичную больницу.

Заплатив огромную сумму за проезд, она поспешила к палате, о которой ей рассказал Цинь
Цитун.

Дзинь! Как только двери лифта распахнулись, она увидела Цинь Цитуна, который ждал ее у
вестибюля.

"Сестра Пэй Гэ!" поприветствовала Цинь Цитун, увидев ее выходящей из лифта, и с ухмылкой
сказала: "Наконец-то ты приехала! Еще немного, и я уйду!"

"Извините, мой дом находится довольно далеко", - извинилась она.

"Все в порядке. Пойдемте! Я приведу тебя к своему кузену", - сказала Цинь Цитун. Она уже
собиралась взять Пэй Гэ за запястье, когда увидела в ее руке термос-флягу.

"И! Сестра Пэй Гэ, зачем ты принесла еду?" Цинь Цитун с любопытством посмотрела на флягу
в ее руке.

"О, я сварила рыбный суп". Пэй Гэ улыбнулась и объяснила: "Я не знала, что купить для
генерального директора Цзи, поэтому просто сварила ему рыбный суп".

"Сестра Пэй Гэ, на самом деле твоего прихода уже достаточно", - сказала Цинь Цитун, ведя ее
в VIP-палату, где находился Цзи Цзымин.



Когда она шла по чистому и тихому больничному коридору, ее сердце заволновалось, когда она
увидела, что приближается к палате Цзи Цзымина.

Что сказать ему при встрече?

"Сестра Пэй Гэ, мы здесь!" Цинь Цитун толкнул деревянную дверь палаты, обернулся, чтобы
посмотреть на нее, и увидел, что она вся на нервах.

"О, о, хорошо." Пэй Гэ кивнула и последовала за Цинь Цитуном. Перед входом в палату она
переоделась в домашние тапочки.

Сказать, что это была больничная палата, было бы трудно поверить.

Это было совсем не похоже на больничную палату. По оформлению и обстановке палата
напоминала холостяцкую квартиру.

Пэй Гэ ступил на гладкий деревянный пол. Простое, но элегантное убранство палаты помогло
ей успокоить нервы.

"Брат Цзи, угадай, кто пришел к тебе!" Не успела она увидеть Цзи Цзымина, как Цинь Цитун
уже громко объявил об этом.

Человек в палате явно не был заинтересован в игре в угадайку и поэтому не удостоился ответа.

"Ци! Какой скучный ответ. Совсем не сговорчивый!" Цинь Цитун надулся и пошел большими
шагами.

Поворот привел их за стену и позволил Пэй Гэ увидеть Цзи Цзымина, который сидел прямо на
кровати в белом больничном халате и читал книгу.

"Айя, брат Цзи! Доктор сказал, что тебе нужно отдохнуть и не делать ничего, что могло бы
нагрузить твой мозг!" Увидев, что кузен читает книгу, Цинь Цитун поспешила забрать ее.

Пэй Гэ необъяснимым образом нашла эту сцену довольно забавной.

Уголки ее рта слегка искривились, когда она почувствовала на себе чей-то взгляд.

Встретившись с ледяным взглядом, она снова почувствовала нервозность.

"Почему ты здесь?"
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